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ABSTRACT

Name : Hanum Kizt Nurkhadijah
Program of Study : English Language and Culture

The Title : An Annotated Translation into Bahasa Indonesia in Lucy
Diamond’s Novel The Secrets of Happiness

This term paper discusses about English-Indonesian annotated translation. Annotated translation
is giving notes and explanations about the equivalent words, phrases, clauses, or sentences that are
chosen for the translation. This research contains explanations about annotated translation using
translation methods, procedure, and technique that are appropriate and suitable for words, phrases,
clauses, or sentences that are translated from source text to target text. The translation methods,
procedure, and technique are used to give equivalent translation from source language to target
language. Result of this research is to give equivalent words, phrases, clauses, or sentences of
source text to target text so that readers of target text can understand the messages in the novel.
Novel The Secrets of Happiness by Lucy Diamonds is the primary sources for this research, and
related theories as well as techniques of translation are the secondary sources.

Keywords: annotated translation, translation technique, equivalent translation.



ABSTRAK

Nama : Hanum Kizt Nurkhadijah
Program Studi : Bahasa dan Budaya Inggris
Judul : An Annotated Translation into Bahasa Indonesia in Lucy

Diamond’s Novel The Secrets of Happiness

Skripsi ini membahas tentang penerjemahan beranotasi dari Bahasa Inggris ke Bahasa Indonesia.
Penerjemahan beranotasi adalah memberikan catatan dan penjelasan atas padanan kata, frasa,
klausa, atau kalimat yang dipilih untuk penerjemahan. Penelitian ini berisi penjelasan tentang
penerjemahan beranotasi menggunakan metode, prosedur, dan teknik penerjemahan yang tepat
dan cocok untuk kata, frasa, klausa, atau kalimat yang diterjemahkan dari teks sumber ke teks
sasaran. Metode, prosedur, dan teknik penerjemahan digunakan untuk memberikan padanan
penerjemahan dari teks sumber ke teks sasaran. Hasil penelitian ini untuk memberikan padanan
kata, frasa, klausa, atau kalimat dari teks sumber ke teks sasaran sehingga pembaca teks sasaran
bisa mengerti pesan-pesan di dalam novel.'Novel The Secrets of Happiness karya Lucy Diamond
merupakan sumber primer untuk penelitian ini, dan teori-teori serta teknik-teknik penerjemahan
yang terkait menjadi sumber sekunder.

Kata kunci: penerjemahan beranotasi, teknik penerjemahan, padanan penerjemahan.
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